PEEK

b
U
U
=
O
=

ien

PHILIP S
A 21st Century Approach

ANnc




https://www.openbookpublishers.com

Eon @

This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International license (CC BY 4.0).
This license allows you to share, copy, distribute and transmit the work; to adapt the work and
to make commercial use of the work providing attribution is made to the author (but not in any
way that suggests that they endorse you or your use of the work). Attribution should include the
following information:

© 2021 Philip S. Peek

Philip S. Peek, Ancient Greek I: A 21%t Century Approach. Cambridge, UK: Open Book Publishers, 2021.
https://doi.org/10.11647/0BP.0264

Copyright and permissions for the reuse of many of the images included in this publication differ
from the above. This information is provided in the captions and in the list of illustrations.

In order to access detailed and updated information on the license, please visit https://doi.
0rg/10.11647/0BP.0264#copyright

Further details about CC BY licenses are available at http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

All external links were active at the time of publication unless otherwise stated and have been
archived via the Internet Archive Wayback Machine at https://archive.org/web

Digital material and resources associated with this volume are available at https://doi.org/10.11647/
OBP.0264#resources

Every effort has been made to identify and contact copyright holders and any omission or error will
be corrected if notification is made to the publisher.

ISBN Paperback: 9781800642546 ISBN Digital ebook (epub): 9781800642577
ISBN Hardback: 9781800642553 ISBN Digital ebook (mobi): 9781800642584
ISBN Digital (PDF): 9781800642560 ISBN Digital (XML): 9781800642591

DOI: 10.11647/0BP.0264

Cover image: Athenian Fragmentary votive sculpture of Dionysus (?) Greek Ashmolean Museum.
Photograph by Mary Harrsch, CC BY-SA. Cover design by Anna Gatti.


https://www.openbookpublishers.com
https://doi.org/10.11647/OBP.0264
https://doi.org/10.11647/OBP.0264#copyright
https://doi.org/10.11647/OBP.0264#copyright
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/
https://archive.org/web
https://doi.org/10.11647/OBP.0264#resources
https://doi.org/10.11647/OBP.0264#resources

Module 24
Contract Verbs

The Verb

In Greek and in English verbs have the same definition and functions. Verbs
are words that represent actions (throw) and states of being (be or exist). They
differ in the same fundamental way that Greek nouns differ from their English
counterparts: they use endings to create meaning in a way that English does
not. The Greek verb (pfjua) in its finite form has an ending that indicates what
person and number the subject is. The Greek infinitive has an ending that
indicates that it is unmarked for person and number.

Contract Verbs

As you have seen in Modules 10, 17, and 19, contractions occur when the stem
of the first or second principal part ends in an alpha or epsilon. Contractions
also occur when the stem ends in an omicron. These vowels contract with the
initial vowel or diphthong of the ending in specific ways.

Accenting Contract Verbs

When creating the form of a contract verb, you must accent before you contract:
TTOLODUEV < TTOLEOUEV, NOt TTOLOVUEV.

Contract Verbs in Alpha

If the stem of principal part I or II ends in alpha, the alpha contracts with the
endings in accordance with the following chart:

a+e > a a+o > W
a+ el > a a+ot > W
a+n > a a+0v > W
a+n > o] a+w > W
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Present Indicative Active of 0pdw

To the present active, middle, and passive tense stem 0pa-, add the correct endings.

Verb Form English Equivalent Person and Number
opk (Opaw) Isee 1st person singular
0pag (6paerg) you see 2 person singular

opa (6paey) he, she, it sees 3rd person singular

op®pev (ophopev) we see 1st person plural
opate (Opaete) you see 2 person plural
ophot (v) (6paovat (v)) they see 3 person plural

Present Infinitive Active of 0pdw

To the tense stem 0pa-, add the active infinitive ending.
opav (OpaeLv < opheev)

1. Note the absence of the iota subscript.

Imperfect Indicative Active of 0pdw

To the augmented tense stem €¢wpa-, add the correct endings.

Verb Form

¢wpwv (Ewpaov)

Ewpag (Ewpaeg)

¢wpa (Ewpag)

Ewpdpev (Ewphopev)

¢wpare (Ewpaete)

Ewpwv (Ewpaov)

English Equivalent

I'was seeing, used to see,
saw

you were seeing, used to
see, saw

he, she, it was seeing, used
to see, saw

we were seeing, used to
see, saw

you were seeing, used to
see, saw

they were seeing, used to
see, saw

Person and #

1st person singular

2 person singular

3rd person singular

1st person plural

2 person plural

3rd person plural
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1. nu-movableisNEVERadded to the third person singular of the imperfect
indicative active of contracted verbs. Thus éwpa but ¢Basdile (v).

2. The accent on a contracted ultima is a circumflex. Accents elsewhere
are determined by the rules for possibilities of accent.

Contract Verbs in Epsilon

If the stem of principal part I or II ends in epsilon, the epsilon contracts with the
endings in accordance with the following chart:

e+e > €L €+0 > ov
g+ el > el €+ 0L > ot
e+ > n €+ 0V > ov
e+ > n e+ W > o)

Present Indicative Active of SOKEW

To the present active, middle, and passive tense stem Soke-, add the correct
endings.

Verb Form English Equivalent Person and Number
S0K® (Sokéw) I think 1st person singular
S0KeTg (Sokéelg) you think 2nd person singular
Sokel (Sokéel) he, she, it thinks 3rd person singular
SokoDuev (Sokéopev) we think 15t person plural
Sokelte (SokéeTe) you think 2nd person plural
Sokolal (v) (Sokéovol (v)) they think 3 person plural

Present Infinitive Active of SOKEW

To the present active, middle, and passive tense stem &oke-, add the active
infinitive ending.

S0Kelv (Sokéew)
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Imperfect Indicative Active of Sokéw

To the augmented tense stem £¢80k-, add the correct endings.

Verb Form English Equivalent

£850KoLV (£50KEOV) I was thinking, used to think,
thought

€50Kelg (¢50KeeQ) you were thinking, used to think,
thought

£80Kel (¢50Kkee) he, she, it was thinking, used to

think, thought

¢5okoluev (¢6okéopev) we were thinking, used to think,

thought

€8okelte (¢50kEeTe) you were thinking, used to think,
thought

€50kouv (¢80keoV) they were thinking, used to think,
thought

Person and #

1st person singular

2 person singular

3rd person singular

1st person plural

2 person plural

3rd person plural

1. nu-movableis NEVERadded to the third person singular of the imperfect
indicative active of contracted verbs. Thus €¢86ket but ¢Badile (v).

2. The accent on a contracted ultima is a circumflex. Accents elsewhere
are determined by the rules for possibilities of accent.

Contract Verbs in Omicron

If the stem of principal part I or II ends in omicron, the omicron contracts with

the endings in accordance with the following chart:

o+e > ov 0+o0
0+ &L > ot o+ol
o+n > w 0+0v
o+ > ot 0+w

Present Indicative Active of GELOW

> ov
> ot
> ov
> w

To the present active, middle, and passive tense stem @&ro-, add the correct

endings.
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Verb Form English Equivalent Person and Number
A&l (d&Low) I esteem 1st person singular
a&Lotg (a&LoeLg) ‘you esteem 27 person singular
agot (agLoel) he, she, it esteems 3rd person singular
aglodpev (a&Loopev) we esteem 1t person plural
a&lotte (agloete) you esteem 2 person plural
a&lotol (v) (d€loovoL (v))  they esteem 3rd person plural

Present Infinitive Active of AZLOW

To the present active, middle, and passive tense stem @&to-, add the active
infinitive ending.

aglotv (aloewy < atloeev)

1. Note the absence of the iota.

Imperfect Indicative Active of ACLOW

To the augmented tense stem R&Lo-, add the correct endings.

Verb Form English Equivalent Person and #

nétovv (&loov) I'was esteeming, used to 15t person singular
esteem, esteemed

n&loug (R&iloeg) you were esteeming, used 2" person singular
to esteem, esteemed

néiov (R&ioe) he, she, it was esteeming, 3" person singular
used to esteem, esteemed

n&oduev (nELdopev) we were esteeming, used 1% person plural
to esteem, esteemed

néotte (N&Loete) ‘you were esteeming, used 2" person plural
to esteem, esteemed

né&touvv (N&loov) they were esteeming, used 3™ person plural
to esteem, esteemed
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1. nu-movableisNEVERadded to the third person singular of the imperfect
indicative active of contracted verbs. Thus R&iov but éBadile (v).

2. The accent on a contracted ultima is a circumflex. Accents elsewhere
are determined by the rules for possibilities of accent.

Practice Translating Contract Verbs. Translate the below sentences, adapted
from a variety of ancient Greek writers. To come to an accurate understanding
of the sentences, use your knowledge of endings and their functions. If you
forget an ending or function, remember to use the Case and Function Chart
in Appendix I and the Adjective, Adverb, Noun, and Pronoun Chart in
Appendix VIII to assist you. After you finish translating each sentence, check
your understanding with the answer in the Answer Key. After you have read
through all of the sentences once, read them again at least two more times. In
each subsequent reading, your understanding improves.

1. TavTnV p&v odV xpf Vouilewy ov v aitiav TOV TavTwvV Kak®v givat
(Lysias).

2. UeTd 8& TaVTNV 1] APAKOVTOG TTOALTEL Vv, €V 1] KAl TV VoUWV aplopuov
gypave mpOToVv. €v €Keivolg Tolg vopolg pia Cnuia, Bavatog. oi Beapol
¢xaroBvto yoAemot.

3. 0 pév ta émn év éhadpd molel kKai Bmapvog €0TL U VOGEeLy: ol §€ avT®
TILOTEVOVGLY MOTE AVTOV KTelvoual Kai ¢aBiovol (Herodotos).

4. aiyvvaikeg okodov ot TavTd™ To1g AvEpact ToLElY. *TavTd = Td adTa

5. TRV adTRV {npiav kal éni Talg maAAakaig te Kal yvval&iv R&iov ylyveasbat
(Lysias).

6. mioTelg oL yap Exw eUTElV AAN ) Tavtag 6TL 00SEV eig ToDTOV TPATEPOV
MO oW f) TPOG AVTOVG AEYW. alpoBuaL AEyewy TPOTOV HAAAOV | TTOLETV.

7. 00 yap A& olT gyw devyelv Vv guavtod matpida olte agL® ToBtov
TooaUTNV SiknVv map’ éuot AaBelv.

8. petd 8¢ taldta, émeldn €ktelvev 00g avToC TEpl MAelaTov ToLelTal, Spouw
éduye.

9. émel tabta mPOg EUALTOV €voouv, Eyvwv mG ypadg Eué SI8paokely
g€roluov ov PAéYeL (Lucian).

10.018a 6TL AOTOG GEPW VYEVHS TA &V Moot Kal Tpodvuwg Basilw kai un
Vo Ta Kaka & olow. €80kel éuol pevyewv taylota (Lucian).

Adverbs, Conjunctions, and Verbs

*aipéw, aipfow, elA0V (EAelV) take, *kaAéw, KaAéw, ékaAieoa call
seize, grab, capture; (mid.) choose
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*agLow, afwwow, néiwoca deem
worthy, think fit + X’ in acc. + inf;
expect + ‘X’ in acc. + inf; to deem X’ in
acc. worthy of ‘y’ in gen.

BadiCw, Badiéw or Badiow, éBadioca
go, walk

BAémw, BAEYW, EBAeva see, have the
power of sight

*yiyvouay, yevijeouat, €yevounv be,
be born, happen, become

*YLyVWoKw, yvwoouat, £yvwv know,
recognize; decide + inf.

*Ypaodw, ypavw, Eypada write

S18phokw, &Spacopar, €Spnv run
away, escape

*Sokéw, 80w, £80fa seem, think;
seem best, think best + inf.

*#yvwv (yryvwokw) I thought

*elmelv > Aéyw

émewdn when, since

€00iw, £Sopat, €édayov or fdeca eat

evyev®g well, nobly

*¢xw, €Ew or oynow, €oyov have,
hold; be able + inf.; kaA®G €xewv to be
well

Adjectives, Nouns, and Pronouns

aitwog, aitia, aitwov responsible for,
the cause of, guilty of + gen.

KTEIVW, KTEVEW, EKTELVA Or EKTAVOV
kill, slay, slaughter

*AauBavw, Aqvoupatr, £Aapov take,
receive; capture

Agyw, AEEw or £péw, EAe€a or elmov
say, tell, speak

Voéw, Vonow, £&vonca or &vwoa
perceive by the eyes, observe, notice;
intend

*vouiw, vouléw, évopioa believe,
think, have the custom of, hold as
custom

VooGéw, VOGO ow, Evéonaoa be sick, ail

*0paw (Eopaov), dYouat, eiSov
(i8€lv) see

TLOTEVW, TLOTEVOW, ETioTELVOA tTUST,
believe, confide in, rely on + dat.

*noléw, Tojow, émoinca do, make,
cause; (mid.) consider

npoBvuwg eagerly, earnestly

*dEpw, oiow, ffveyka or fveykov
bring, bear, carry; endure

*Oevyw, dpeviouat, €puvyov flee; be
banished, be in exile; be a defendant
*ypnp (nf. xpfivay; imp. éxpijv or

xpijv; fut. ypnRoey), yphotal it is
necessary + inf.

étoipog, €toiun, étoipov at hand,
ready, prepared, able + inf.

359
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*@An0N g, aAnOEg true Cnuia, {nuiag N loss, damage, penalty
*avip, av8pdg 6 man, husband 0davarog, Oavdrov 0 death

*@&log, agia, aglov worthy, deserving 0eouog, Oeocuod o law
+ gen.

dmrapvog, dmapvov denying + inf. or *kakog, kakr], Kakov bad, evil,

gen. cowardly

*apLOuog, apLduod 6 number *youog, vouov o law, custom

ypaig, ypadg ) old woman TaAAakr), TaAAakiG 1| concubine

*yuvij, yovaikog | woman, wife TioTLG, TioTEWG (-L0g) N faith, honesty,
trust, promise

*8ikn, 8ixng 1) custom, usage; TOALTELN, TTOALTELOG 1| government,

judgment; order, right; penalty, commonwealth, constitution

sentence; lawsuit

Apaxwv, Apaxkovtog 0 Drako, an moUg, m0d0¢ O foot; kat@ modag on
Athenian lawgiver, living about the the heels
7th century B.C.E.

Spaxwv, §pdxkovtog 0 a snake *NPOTEPOG, TPOTEPD, TPOTEPOV
prior, before, sooner

8pouog, pouov o course, race, *npltog, mpwTn, mphTov first, for

running; flight, escape; race-course the present, just now

*¢uavtoD, EnavTtiig, Euavtod myself *tocodTog, TOCAUTH, TOGODTO SO
much, so many

€mog, émeog (¢movg) T0 word, speech;
song; saying; verse

1. Theasteriskindicates the top 250 most frequently occurring vocabulary,
which you are to memorize.

Practice Translating. Translate the sentences below, which have been adapted
from Euripides’ Helen (EAévn). Remember the meanings and functions of the
cases presented in Module 7. Use your memory to identify endings and their
functions. If you forget an ending or a function, consult the Adjective, Adverb,
Noun, and Pronoun Chart in Appendix VIII and the Case and Function Chart
in Appendix I. Check your understanding with the translations in the Answer
Key, making sure that you understand why each word translates as it does.
Now go back and read each sentence two or three times, noticing with each
rereading how much better your understanding of the sentence becomes. Make
this a habit and you will improve quickly.
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Ipadg: tig mpog mMOAALG; 0VK ATMAANGEN SOUWV; TTPOG AVAEIOL GTNOELG
noAaLg 6xAov mapéxwv eomdtalg; i o el ‘EAANV, katabavij: avToig yap
oVK gmiotpodad.

Mevédaog: & ypaia, ool & avtd TadT #mn Kai GAAwG Aéyswv EEsotl
nieloopat yap aAAa Sl avievat Adyov.

5 Ipadg: ypn & amépyeabal. €uol yap to0Tto MpoOOKeLTal, EEve: ECeOTL
undéva merdlerv tolg EAARvwv S0u0LG.

MevéAaog: ti mpooeréelg xelpa kai pe woi Pig;
I'padg: meibn ovsEv TovTWY & Aéyw. oL & aitiog.
MevEAaog: KeAeVw ool ayyEéAAeLly SeomdTalg Toig 6olg. . .
10 Tpadg: KGOS Ep’ olpal y’ el dyyéAiw To0g 601G AGyoug.
MevéAaog: . . . vavayog fKw £Evog, AoVANTOV YEVOG.
I'padg: Hpa oikov TPdg GAAOV VOV avti To08’ £pyeadal.
MevéAaog: oUK, GAN’ €ow TapeAevoopal Kai oV ol meion.
I'padg: oxAnp®Gg €xelg kal Ty’ wbnooual Bia.
15  MevéAaog: Td KAewva o0 €0t poL oTpatevpaTa;
T'padg: x®POC TIG (va IOV GEUVOGS el AAN’ 0UK £vOASE.

MevéAaog: @ Saipov, (g avagr atiuovueda.

Adverbs and Verbs

ayyéAlw, dyyeréw, Ryyelia Katadvijokw, katadavéouat,

announce, report, tell katé0avov die, perish

aAAwGg otherwise, differently *keAeLw, KEAEVOW, EKEAevo bid,
order, command

avinuy avijow, avijka send up or *Aéyw, AEEW or £péw, EAeEa or elmov

forth; let go; abate; loose; allow + inf.;  say, tell, speak

dissolve

ATAAAATTW, ATAAAGEW, ATTAAaEa otluat I think
set free, release, deliver from; escape;
depart

amépyouat, areAevoouat, anijfAbov  oxAnp®g bothersome, irksome
depart, leave

ATLUOW, ATLUWOW, ATiNWO Tapépyouat, Tapelevooual,
dishonor, punish napijA@ov come forward, pass by, go
by
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*8el it is necessary + X’ in gen. or
dat. or acc. + inf., el €AOelv it is
necessary to come

*eiui, Ecouar be, be possible

€v0ase here
€EeoTL it is possible

*gpyouat, EéAevoouat, RABov come,
go
€ow within, inside

*¢xw, €¢w or oynow, éaov have,
hold; be able + inf.; kaA®g €xewv to be
well

*kw, f&w have come, be present

*lotnuy, otiow, Eéotnka stand, make
stand, place

Adjectives, Nouns, Pronouns
aitwog, aitid, aitwov responsible,
guilty
*@AAoGg, GAAN, GAAo another, other

avaglog, avaiia, avaglov (-og, -ov)
unworthy + gen.

AcVANTOG, AoVANTOV inviolate

abAeLo0g, avAeia, abAeov (-0g, -0v)
of the courtyard

Bia, Biag ) strength, force

*yévog, yéveog (-oug) T0 race, kind,
sort; birth, origin

ypaia, ypaiag \y old lady

*nelfw, meiow, EmeLoa persuade +
inf.; (mid. or pass.) listen to, obey +
dat. or gen.

neAdlw, TeAdow, EméAdoa approach,
come near + dat.

TKP®G bitterly
1o0 where, in what place

TPOCEAEW, TTPOGELANGW press, force

mpookewual be placed at; lie by, lie
upon

Thya quickly, presently; perhaps

*xpn (inf. xpfiivay; imp. éxpiv or
xpiv; fut. xprioey), ypilotac it is
necessary + inf.

0W0éw, wONow, ®Onoca push, shove,
thrust; (mid.) press forward

KAEWVOG, KAV, KAEWVOV famous

*A0yog, Adyov 0 word, speech, story;
reason, account

vavayog, vavayov shipwrecked

&évog (EeTvog), Eévou (Eeivov) 6
stranger; guest-friend

oikog, oikov 0 house, palace

6xAog, 6xAov 0 throng, mob; trouble

*Tapéywv, TapéYovTog 0 furnishing;
causing; allowing

TOAN, TOANG 1| gates
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Saipwv, daipovog 0 god, deity GEUVOG, GEUVN, GEUVOV revered, holy
8eomotng, eocmatov 6 master *60g, 61], 6OV your
86uog, s6uov 6 house, houses CTPATELUA, OTPATEVUATOG TO

campaign; army

*EAANV, "EAANvoOG 1] 0 Greek *Yeip, xeLpog iy (dat pl. xepoiv)
hand; force, army

é¢mog, €meog (Emovg) T6 word, speech; Yx®pog, xwpov 0 ground, place
song; saying; verse

EMLOTPOO], EMLOTPOODNG 1) turning;  Gpa, PG N\ season, period, time
business

1. Theasteriskindicates the top 250 most frequently occurring vocabulary,
which you are to memorize.

Practice Parsing Greek Sentences. Parse each word of the sentence found
below. For nouns and pronouns, give case and function. For verbs, give person,
number, tense, mood, and voice. For adverbs and conjunctions, identify them.
For prepositional phrases, give the preposition and the preposition’s object. For
adjectives, specify the noun they agree with in gender, number, and case.

OXANP®G Exelg kal tay’ wbnoopat Biq.

Check your answers with those in the Answer Key.

Prophecy and Seers

Many Greeks believed in the existence of a multitude of divine beings and
believed that the deities took such an interest in mortal affairs that they
intervened, caused events to happen, and predicted the future. Seers or prophets
served as intermediaries between the divine and mortal spheres. The Greeks
consulted seers for a variety of different reasons including decisions like should
they marry, should they go to war, and who their parents were. Called a bastard
while dining at a banquet, Oidipous consulted the oracle at Delphi to find out
who his parents were. Uncertain about whether he should wage war against
the Persians, Kroisos (Croesus), king of the Lydians, consulted many oracles to
determine which ones were genuine. Kroisos’ test affirmed the validity of the
oracle of Apollo at Delphi. Kroisos offered the oracle abundant gifts and asked
if he should wage war against the Persians. To both Oidipous and Kroisos the
oracle gave ambiguous answers. To Oidipous it replied that he would kill his
dad and marry his mom. To Kroisos it replied that if he went to war, he would
destroy a great empire. Oidipous tried to keep the oracle’s prediction from
coming true by avoiding his parents. In fleeing from the prophecy and whom

363
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he thought were his parents, Oidipous fulfilled it, killing his biological dad Laios
and marrying his birth mother Jocasta. Kroisos waged war against the Persians
and destroyed a great empire, his own. To the common question of marrying,
the Delphic oracle gave straightforward yes or no answers. Consulting the oracle
about possibly doing something that was considered wrong—like handing
over to an enemy someone to whom you have granted asylum—could result
in divine vengeance and your death (Herodotos, Book 1.159). When the Greeks,
intent on sailing to Troy to recover Helen, were at Aulis stranded by contrary
winds, they consulted a seer who replied that favorable winds would be granted
if Agamemnon sacrificed his daughter Iphigeneia to the goddess Artemis. It
may be that Artemis’ demand for a sacrifice was her divine punishment of
Agamemnon for wanting to wage the Trojan war, causing much needless death
and suffering. Dreams and portents also serve as intermediaries, giving mortals
an indication of what may or may not happen. Today prediction, prophecy,
and portents remain an integral part of our culture and play a significant role
in literature, in science, and in people’s belief systems. Einstein’s theory of
relativity predicts that the past, present, and future all exist concurrently. Time
has been proven to be relative, slowing down the faster we approach the speed
of light. If the future is already here, does this mean that prediction is merely
the statement of what already is?

Module 24 Top 250 Vocabulary to he Memorized. Like learning the alphabet
and endings, memorizing vocabulary is essential to acquiring language. The
better you memorize the top 250 most frequently occurring vocabulary words,
the greater mastery of the language you will have.

Adjective and Nouns

nuépd, nuépag n day

inmevg, inmiog (Lmméwg) 6 knight, cavalryman; horseman, rider
inmog, inmov 1 0 horse; (fem.) cavalry

véog, véa, véov new, fresh, young; strange, unexpected

moTauoG, Totauod 0 river

TéA0G, TéAe0g (TéAovg) T0 end, boundary; power; office; (acc.) finally

TOTOG, TOTTOV 0 place, spot

Verbs
TAcK W, meicopat, Emadov, ténovOa, - R suffer, have done to one
oevyw, dpevioual, Edpvyov, tédevya, - ) - flee; be banished; be in exile; be

a defendant
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Etymology Corner XXIV by Dr. E. Del Chrol

Technical Terms 20, Parts of Speech

Verbs, cont. The three voices (from Latin vox voice) in Greek sit pretty close to the
Latin roots.

* Active voice is where the subject is doing the action, and is so called from the
Latin verb agere meaning to do. An actor is a person who acts, as is an agent,
both coming from different principal parts of the same verb.

* Passive voice occurs when the subject is enduring the verb, and comes from
the Latin patior meaning to suffer. A patient, a person who is suffering in a
hospital, comes from the same root as does passion, which is an emotion you
don’t control but you have to endure. By the way, the person who is doing the
action in a passive sentence is called the agent.

* Middle voice is a good old fashioned English translation of the Greek uéon
8LaBeaotg, or placed in the middle between active and passive.

* Deponent verbs, verbs that look passive but are active like €pyouat, have
simply been placed aside (de, aside, like deposit or derail, and ponere, like
postpone, to put something off until later) their active endings.

What to Study and Do 24. Before moving on to the next module, make sure that you
are able to accent and to contract stem vowels with endings. Also make sure that you
understand how to translate and identify each form.

Learning Tip 24: Continuous and Discontinuous Learning. We can program
machines to memorize and to analyze, both left brain functions. We use the creative
right side of the brain differently. When we first encounter new things, the right half
of the brain processes them. This learning is discontinuous because it does not process
information through analysis and logic. Rather, it engages in lantern-type processing,
taking in a lot of information without applying rules. We can program a machine to
accent Greek words accurately. We cannot program a machine to create new ways of
thinking about culture, language, and living well. Discontinuity enables new insights,
different ways of thinking, and the reframing of information in unexpected ways.
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